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Delegacijoms pridedamas 2022 m. birželio 17 d. įvykusiame Tarybos posėdyje priimtas Tarybos 

įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2020 m. 

vertinant, kaip Austrija taiko Šengeno acquis nuostatas duomenų apsaugos srityje, šalinimo. 

Pagal 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamento (ES) Nr. 1053/2013 15 straipsnio 3 dalį ši 

rekomendacija bus perduota Europos Parlamentui ir nacionaliniams parlamentams. 
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Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama 

REKOMENDACIJA 

dėl trūkumų, nustatytų 2020 m. vertinant, kaip Austrija taiko Šengeno acquis nuostatas 

duomenų apsaugos srityje, šalinimo 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1053/2013, kuriuo sukuriamas 

tikrinimo, kaip taikoma Šengeno acquis, vertinimo ir stebėsenos mechanizmas ir panaikinamas 

1998 m. rugsėjo 16 d. Vykdomojo komiteto sprendimas, įsteigiantis Šengeno įvertinimo ir 

įgyvendinimo nuolatinį komitetą1, ypač į jo 15 straipsnį, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) 2020 m. lapkričio mėn. Austrijos atžvilgiu buvo atliktas Šengeno vertinimas duomenų 

apsaugos srityje. Atlikus vertinimą, Komisijos įgyvendinimo sprendimu C(2021) 9200 

priimta ataskaita, kurioje pateiktos išvados bei įvertinimas ir nurodyta atliekant vertinimą 

nustatyta geriausia praktika ir trūkumai; 

                                                 
1 OL L 295, 2013 11 6, p. 27. 
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(2) gerosios praktikos pavyzdžiais visų pirma laikomi šie aspektai: tai, kad nuo paskutinio 

vertinimo buvo padidintas ir bus dar didinamas Austrijos duomenų apsaugos institucijos 

(DAI) darbuotojų skaičius ir buvo padidintas biudžetas; duomenų valdytojo ir duomenų 

tvarkytojo susitarimais dėl VIS duomenų numatoma aukšto lygio duomenų apsauga ir 

užtikrinama, kad visos VIS duomenų tvarkymo procese dalyvaujančios šalys būtų įdiegusios 

atitinkamas duomenų apsaugos priemones; Vidaus reikalų ministerija (VRM) ir Europos ir 

tarptautinių reikalų ministerija vykdo darbuotojų mokymus su VIS susijusiais duomenų 

apsaugos klausimais; Europos ir tarptautinių reikalų ministerija laikosi daugialypio požiūrio 

į vizų išdavimo proceso auditą; duomenų apsaugos institucijos teikiama informacija apie 

SIS II ir VIS yra labai išsami ir lengvai prieinama; VRM interneto svetainėje laikomi 

informacijos apie SIS ir VIS aplankai, taip pat tai, kad VRM greitai atsako į prašymus dėl 

prieigos prie SIS II arba VIS; 

(3) turėtų būti pateiktos rekomendacijos dėl taisomųjų veiksmų, kurių Austrija turi imtis, kad 

pašalintų vertinimo metu nustatytus trūkumus. Atsižvelgiant į tai, kad svarbu laikytis 

Šengeno acquis asmens duomenų apsaugos srityje, pirmiausia turėtų būti įgyvendintos 

šiame sprendime išdėstytos 1, 6, 7 ir 13 rekomendacijos; 

(4) šis sprendimas turėtų būti perduotas Europos Parlamentui ir valstybių narių nacionaliniams 

parlamentams. Per tris mėnesius nuo jo priėmimo Austrija pagal Reglamento (ES) 

Nr. 1053/2013 16 straipsnio 1 dalį turėtų parengti veiksmų planą, kuriame būtų pateiktas 

visų rekomendacijų, kaip pašalinti vertinimo ataskaitoje nustatytus trūkumus, sąrašas, ir 

pateikti tą veiksmų planą Komisijai ir Tarybai, 

REKOMENDUOJA: 
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Austrijai imtis toliau nurodytų veiksmų: 

Teisės aktai 

1. Įgyvendinti Bendrojo duomenų apsaugos reglamento (BDAR)1 79 straipsnį ir į Austrijos 

nacionalinę teisę perkelti Direktyvos (ES) 2016/6802 (Teisėsaugos direktyvos) 54 straipsnį, 

kad būtų numatyta teisė veiksmingai teismine tvarka apskųsti duomenų valdytojo arba 

duomenų tvarkytojo, kuris yra valdžios institucija, sprendimą. 

Duomenų apsaugos institucija 

2. Teisės aktais nustatyti priežastis, dėl kurių būtų galima iš pareigų atleisti Austrijos 

duomenų apsaugos institucijos (DAI) vadovą ir vadovo pavaduotoją, kad būtų išvengta 

pavojaus, kad jų kadencija bus nutraukta pirma laiko, išskyrus sunkaus nusižengimo 

atvejais arba jei jie nebeatitinka jų pareigoms vykdyti keliamų reikalavimų. 

3. Užtikrinti, kad DAI naujai įdarbintas informacinių technologijų (IT) ekspertas ir visi 

papildomi IT ekspertai turėtų arba įgytų visapusiškų žinių apie antrosios kartos Šengeno 

informacinę sistemą (SIS II) ir Vizų informacinę sistemą (VIS), taip pat apie informacijos 

saugumo valdymą, kad tokie ekspertai galėtų aktyviai dalyvauti ir SIS bei VIS priežiūros 

veikloje. Be to, DAI į patikrinimus turėtų ir toliau įtraukti išorės IT ekspertus, kol visas su 

IT susijusias tikrinimo užduotis galės atlikti jos pačios darbuotojai. 

                                                 
1 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/679 dėl 

fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir 

kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) 

(OL L 119, 2016 5 4, p. 1). 
2 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2016/680 dėl fizinių 

asmenų apsaugos kompetentingoms institucijoms tvarkant asmens duomenis nusikalstamų 

veikų prevencijos, tyrimo, atskleidimo ar baudžiamojo persekiojimo už jas arba bausmių 

vykdymo tikslais ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo, ir kuriuo panaikinamas Tarybos 

pamatinis sprendimas 2008/977/TVR (OL L 119, 2016 5 4, p. 89). 
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4. Užtikrinti, kad DAI vykdytų patikrinimo vizitus SIRENE biure, taip pat kai kurių 

institucijų – sistemos galutinių naudotojų, pavyzdžiui, policijos, patikrinimus ir reguliarius 

registracijos žurnalų bylų patikrinimus bei analizę, kad galėtų įvykdyti savo užduotis – 

visapusiškai stebėti SIS II asmens duomenų tvarkymą. 

5. Užtikrinti, kad DAI vykdoma priežiūros veikla, susijusi su VIS, apimtų ir visus saugumo 

aspektus, įskaitant registracijos žurnalus, vykdant reguliarią kontrolę, grindžiamą 

registracijos žurnalų bylų analize, ir kad DAI nuodugniai tikrintų serverines ir taip pat 

tikrintų kai kuriuos kitus VIS sistemos galutinius naudotojus, pavyzdžiui, policiją. 

6. Užtikrinti, kad DAI baigtų antrąjį N.VIS auditą, kai tik tai bus įmanoma atsižvelgiant į su 

COVID-19 susijusią situaciją. 

7. Užtikrinti, kad DAI bent kartą per ketverius metus atliktų duomenų tvarkymo operacijų 

N.VIS auditą. 

Šengeno informacinė sistema 

8. Užtikrinti, kad visuose įrenginiuose, suteikiančiuose prieigą prie SIS II duomenų, būtų 

taikomas dvielementis tapatumo nustatymas. 

9. Užtikrinti, kad visi abiejų duomenų centrų informacijos saugumo valdymo sistemų 

dokumentai būtų peržiūrimi dažniau ir kad būtų taikomi patys naujausi standartai. 

10. Užtikrinti, kad SIS II saugumo planas būtų reguliariai peržiūrimas ir prireikus 

atnaujinamas, ir kad būtų nustatytos saugumo priemonės, kuriomis būtų užtikrinamas ne 

tik konfidencialumas, vientisumas ir prieinamumas, bet ir ilgalaikis patikimumas, visų 

pirma užtikrinant, kad duomenų valdytojas atsižvelgtų į technikos raidą ir taip galėtų 

garantuoti tolesnę patvirtintų saugumo priemonių atitiktį šiems tikslams. 
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11. Paaiškinti, ar Centrinės tarpuskaitos institucija yra neatsiejama VRM dalis, ar išorės 

duomenų tvarkytojas. 

12. Užtikrinti, kad nagrinėjant neteisėto naudojimosi tapatybe bylas duomenų subjektai būtų 

geriau informuojami, kad būtų naudojamos patobulintos sutikimo formos ir kad duomenų 

subjektams pateikiamose formose būtų pateikiama ir informacija apie duomenų subjektų 

teises, nurodomi duomenų apsaugos pareigūno kontaktiniai duomenys, duomenų tvarkymo 

teisinis pagrindas ir pateikiama informacija apie asmens duomenų saugojimo laikotarpį. 

Vizų informacinė sistema 

13. Užtikrinti, kad sistemoje VIS vykdomų visų duomenų tvarkymo operacijų registracijos 

žurnalai nacionaliniu lygmeniu būtų laikomi pagal Reglamento (EB) Nr. 767/2008 (VIS 

reglamento) 34 straipsnį (vienus metus pasibaigus VIS reglamento 23 straipsnio 1 dalyje 

nurodytam saugojimo laikotarpiui). 

Visuomenės informuotumas ir duomenų subjektų teisės 

14. Užtikrinti, kad VRM savo interneto svetainėje informaciją apie SIS II ir VIS duomenų 

tvarkymą ir susijusias duomenų subjektų teises teiktų ir kitomis kalbomis (ne tik vokiečių), 

pvz., anglų kalba, ir sudarytų palankesnes sąlygas savo interneto svetainėje susipažinti su 

informacija apie duomenų subjektų teises, susijusias su SIS II ir VIS duomenimis. 

15. Užtikrinti, kad VRM savo interneto svetainėje naudojimosi prieigos, taisymo ir ištrynimo 

teisėmis formas pateiktų tiek vokiečių, tiek kitomis kalbomis, pvz., anglų kalba. 

16. Sudaryti sąlygas valdžios institucijose gauti spausdintinių SIS informacinių brošiūrų. 
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17. Siekiant sustiprinti duomenų subjektų teises, užtikrinti, kad VRM pateiktų neoficialų 

atsakymų duomenų subjektams vertimą, pvz., į anglų kalbą. 

18. Užtikrinti, kad provincijų policijos direktoratų interneto svetainėse būtų teikiama 

informacija apie SIS II ir VIS, įskaitant informaciją apie susijusį asmens duomenų 

tvarkymą, ir nuorodos į DAI interneto svetainę. 

19. Užtikrinti, kad Europos ir tarptautinių reikalų ministerijos ir konsulatų bei ambasadų 

interneto svetainėse būtų lengvai prieinama informacija apie asmens duomenų tvarkymą 

VIS ir kad tose svetainėse būtų nuorodos į DAI interneto svetainę. 

20. Užtikrinti, kad DAI savo interneto svetainėje (versijose vokiečių ir anglų kalbomis) ir 

duomenų subjekto prieigos prašymo formose teiktų tą pačią informaciją apie duomenų 

subjekto pareigą įrodyti savo tapatybę. 

21. Užtikrinti, kad DAI savo interneto svetainėje (versijose vokiečių ir anglų kalbomis) 

pateiktų specialias standartines prašymų ištaisyti ir ištrinti SIS bei VIS duomenis formas. 

22. Užtikrinti, kad DAI savo interneto svetainės versijoje anglų kalba pateiktų informaciją apie 

skundo pateikimo terminą, kaip nurodyta Duomenų apsaugos įstatymo 24 straipsnio 4 

dalyje. 

Priimta Briuselyje 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas / Pirmininkė 

_____________ 
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